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sur le Cours des professeurs de ski de Grindelwald et le sejour ä Saas

Fee du « Oxford & Cambridge University Ski Club », en liaison avec

un intermezzo de la mode sportive d'hiver suisse organise par 1'Union
des exportateurs de l'industrie suisse de rhabillement.

Voyages de journalistes au « Comptoir Suisse » ä Lausanne. —
Selon une tradition bien etablie, nous devions, en 1958 egalement,
donner l'occasion ä des journalistes etrangers, appartenant au pays
qui etait l'höte d'honneur du Comptoir, de visiter notre foire nationale

d'automne et d'effectuer un voyage d'information dans notre
pays. Nous avons renonce ä cette formule, la Chine exposant a

Lausanne. En revanche, nous avons organise ä l'intention de 6 journalistes
anglais et de 5 allemands, deux voyages d'information d'une duree
de cinq ä six jours et dont le programme prevoyait la visite du Comptoir,

en collaboration avec la Swissair, la direction du Comptoir, le
service d'information et de presse du Departement politique federal,
de l'Office suisse d'expansion commerciale et le service culturel pour
l'etranger de la Fondation « Pro Helvetia ». Nous avons pu ainsi asso-

cier les interets de chacun de maniere efficace et presenter ä ces

journalistes des aspects nouveaux de notre pays, d'ordre culturel,
economique, sociologique et touristique.

IV. Elements de propagande

1. Hotellerie

Par l'intermediaire de ses agences et directement, l'ONST a dis-

tribue, en 1958, 131 000 exemplaires de l'edition frangaise-anglaise et
65 000 exemplaires de l'edition frangaise-allemande du Guide suisse

des hotels 1958/1959, ainsi que 6050 exemplaires en allemand et
10 250 en frangais et en anglais de la nouvelle edition du Guide special
du Groupement des hotels de lre classe. A cela s'ajoutent encore
9950 exemplaires d'un depliant en plusieurs langues publie par ce

groupement. Nous avons organise, en etroite collaboration avec la
Societe suisse des hoteliers et ses sections, 9 voyages d'etudes groupant
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110 agents de voyages venus de 10 pays differents, ainsi que 6 autres

voyages d'information ä l'intention de 120 journalistes et de repre-
sentants des autorites, ä l'occasion des vols inauguraux de diverses

compagnies de navigation aerienne. Le service de presse de l'ONST
a pu, ä plusieurs reprises, faire paraitre des reportages sur des hotels
suisses, en liaison avec des prises de vues de defiles de mode, dans

d'importantes revues etrangeres. Pour repondre aux nombreuses
demandes regues de 1'etranger, nous avons edite une liste des motels
en exploitation. Nous saisissons chaque occasion pour insister sur la
stabilite des prix de notre hotellerie. Nos agences ont, comme les

annees precedentes, facilite la täche de nombreux hoteliers suisses

qui se sont rendus ä 1'etranger en voyage d'affaires ou d'agrement.

2. Trafic ferroviaire

Comme aucun anniversaire de tunnel n'etait prevu, l'activite de

l'ONST s'est consacree, dans le secteur ferroviaire, au renforcement
de la täche habituelle de propagande. Les circulaires adressees par
nos agences aux bureaux de voyages ont regulierement donne des

renseignements relatifs aux chemins de fer, notamment un choix de

tarifs et d'horaires ä destination des principales villes et stations de

notre pays. Nous nous sommes egalement efforces d'intensifier les

visites de bureaux de voyages par des employes de nos agences et,
dans la plupart des pays, nous avons pu organiser, en collaboration
avec le personnel du service commercial des CFF, des cours d'ins-
truction pour booking-clerks traitant de la vente des billets, des questions

relatives aux tarifs et aux decomptes, de l'organisation des voyages

collectifs, etc. Les agences de New York et de San Francisco se

sont employees, en cooperation avec d'autres representations d'admi-
nistrations ferroviaires europeennes, ä faire connaitre ä la clientele
americaine le nouveau titre de transport dit« Eurailpass », qui entrera
en vigueur en 1959. Notre revue « Suisse », dont 12 000 exemplaires
sont accroches chaque mois aux pateres des voitures CFF et des
chemins de fer prives, des bateaux de nos lacs et des avions de la Swissair,

a publie dans chaque numero un reportage sur les divers aspects
de nos entreprises de transport. Les courses speciales et les trains
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supplementaires sont annonces chaque vendredi dans nos chroniques
radiophoniques.

3. Trafic routier

Nous avons fait evidemment la plus vaste propagande possible —
dans la presse, ä la radio et par l'edition, en plusieurs langues, de

feuilles volantes encartees dans nos brochures et cartes — ä l'heureuse
suppression, des le Ier janvier 1958, des documents douaniers qui
etaient exiges de conducteurs de vehicules ä moteur se deplagant ä

titre prive pour 1'entree en Suisse. La brochure: « La Suisse en auto,
trente circuits ä votre choix », toujours tres demandee, ä ete reeditee

en allemand, en frangais et en anglais, ä raison de 80 000 exemplaires.
Nous avons egalement procede ä la reimpression en 100 000 exemplaires

et sous une nouvelle forme grapliique, de l'edition allemand/italien
de notre Carte routiere officielle. Le materiel d'information de 1'ACS

et du TCS — guides, cartes, itineraires, bulletins de l'etat des routes
— est ä disposition des interesses au comptoir de nos agences, de

meme que la documentation des PTT. Le prospectus des CFF « Avec
l'auto ä travers les tunnels alpins » a ete largement distribue ä l'etran-

ger. Nous avons publie, en collaboration avec l'ACS, un reportage
illustre sur les cols de nos Alpes. Nous faisons passer frequemment
dans notre « Bulletin de presse» des informations au sujet de la
construction des routes, de la planification du reseau routier national,
des projets de tunnels, etc.

4. Navigation

Notre service de presse a publie un article illustre sur le theme

« Navigation sur les lacs suisses », qui a ete bien accueilli par la presse

etrangeres. Nos archives photographiques se sont enrichies d'une serie

de prises de vues presentant l'Untersee et le Rhin. Les quelque 130

delegues du Congres annuel de la WATA ont goüte aux riches attraits
du paysage des bords du Rhin, au cours d'une balade en bateau, de

Schaffhouse ä Kreuzlingen. Nous n'avons pas manque egalement d'in-

corporer au programme des voyages d'etude d'agents de voyages et de

journalistes, dans la mesure du possible, vrn tour sur l'un ou l'autre de
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nos lacs. Le film sonore en couleurs « La Suisse, pays des beaux lacs »

est l'une de nos bandes les plus demandees ä l'etranger.

5. Trafic aerien

La collaboration ONST/Swissair est demeuree tres etroite dans tous
les domaines se rattachant ä la propagande, aussi bien en Suisse qu'ä
l'etranger. Nos agences ont eu l'occasion de participer a de nombreu-
ses actions communes; mentionnons notamment les receptions, les

cours d'instruction ä l'intention d'employes de comptoirs d'agences
de voyages, l'organisation d'expositions et de foires, de soirees cine-

matographiques et de conferences, ainsi que la decoration de vitrines,
etc. La Swissair prend egalement une part tres active aux voyages
d'etude organises par nos soins ä l'intention d'agents de voyages et
de journalistes etrangers. Nous avons accueilli et documente au cours
de leur sejour en Suisse environ 100 participants aux vols inauguraux
des compagnies de navigation aerienne suivantes : Trans-Canada-
Airlines, Olympic Airways, El AI et Lufthansa. L'ouverture en 1957
de la ligne de la Swissair en direction de l'Extreme-Orient nous a

donne l'occasion bienvenue de distribuer notre materiel de propagande

dans les pays ou, faute d'agences, il n'avait acces que par l'in-
termediaire de nos representations diplomatiques. Les compagnies
de navigation aerienne etrangeres desservant la Suisse ont regu, comme
les annees precedentes, une grande quantite de documentation, en
premier lieu des affiches-blanco, des depliants et des textes.

6. Thermalisme et climatisme

Les stations thermales ayant bien voulu allouer un montant special

(Fr. 870.— chacune) pour une propagande renforcee sous forme
d'annonces, nous avons pu lancer en 1958 une campagne publicitaire
comprenant, pour la premiere fois, des annonces d'une page entiere.
Ces insertions ont paru trois fois dans 7 importants quotidiens suisses,
la premiere serie durant la periode du 15 au 25 mars, la seconde du
15 au 25 avril et la troisieme du 10 au 20 mai. L'annonce etait fort
bien venue; eile comprenait un texte bref, la liste des indications gene-
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rales et un emplacement etait reserve ä chaque station thermale, dans
l'ordre alphabetique, pour des renseignements d'ordre local. Un «bon»
facilitait la commande du « Petit guide thermal suisse ». Ces bons

nous furent adresses en grand nombre (le record fut atteint le 22 avril
avec une entree de 110 exemplaires); nous avons pu evaluer ainsi
dans une certaine mesure le succes de cette campagne et en tirer d'in-
teressantes conclusions. Outre ces annonces d'une page, quelques
autres ordres de publicite isoles furent encore donnes en' Suisse. A
l'etranger, nous nous sommes bornes ä faire paraitre une annonce
dans quatre grands journaux allemands: « Welt am Sonntag », « Die
Welt», « Frankfurter Allgemeine» et «Industriekurier». La liste des

hotels indiquant les prix forfaitaires et les tarifs de traitement a ete
reeditee en 12 000 exemplaires. Le stock du « Petit guide thermal
suisse» s'est avere süffisant pour les besoins courants (en 1956:
5e edition en allemand). La serie d'insertions dans 1'« Annuaire medical

suisse » a paru sous sa forme habituelle. Une carte d'entree aux
stations thermales a ete adressee ä tous les medecins, ä titre de rappel.
Le Service federal de l'hygiene publique nous a communique les

adresses de tous les etudiants en medecine sortis de nos universites et
nous leur avons fait tenir une lettre de fehcitations pour la reussite
de leurs examens, ainsi qu'un exemplaire du « Petit guide thermal
suisse ». Les numeros speciaux que notre revue « Suisse » a consacres

aux « Fontes Helveticae » ont constitue une propagande d'un carac-

tere tout particuber en faveur de nos stations thermales. Quelques
centres balneaires importants accepterent spontanement de verser

une contribution supplementaire de Fr. 1000.— pour ces numeros
speciaux; en contre-partie, des photographies en couleurs d'une page

evoquerent ces diverses stations dans notre revue. Un numero special

presentant toutes les stations thermales du pays fut publie dans l'edi-
tion etrangere, avec un tirage de 15 000 exemplaires. Pour l'edition
suisse, nous avons reparti la riche documentation dont nous dispo-
sions sur les numeros d'avril et de mai (tirage: 15 000 exemplaires
chaque fois), le premier traitant des stations de plaine et le second

des centre balneaires en montagne. Hans Erni, peintre lucernois bien

connu, avait signe la page de couverture. Ces numeros speciaux ren-
contrerent partout un vif interet et constituent, par l'impression
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d'exemplaires supplementaires, line documentation complete que
nous pourrons encore utiliser au cours de ces prochaines annees,
notamment pour la distribution en des occasions speciales. A 1'etran-

ger, nos agences ont envoye ce numero des stations thermales ä des

adresses choisies (medecins, specialistes de la brauche balneaire et
journalistes). Le projet de film publicitaire sur les stations thermales
a ete encore remis ä plus tard, pour des considerations d'ordre financier;

sa prompte realisation serait pourtant tres souhaitable. Les

centres balneaires etaient presents ä l'Exposition universelle de

Bruxelles, dans la section touristique du Pavillon suisse, avec un
modele representant les installations de captage de la source de Saint-
Moritz ä l'äge du bronze, complete par des legendes. Notre service
d'articles s'est enrichi de deux nouveaux textes. Outre ces principales
täches publicitaires, notre service de renseignements sur des cures
dans les stations thermales, les possibilites d'hebergement, etc., est

toujours plus sollicite. Comme nous l'avons dejä releve, l'expedition
du « Petit guide thermal suisse » a pris une grande ampleur et nous
a mis fortement ä contribution. L*« Annuaire medical sidsse », qui
parait chaque annee, est envoye ä nos agences et, ä tour de role, ä nos
representations diplomatiques ä l'etranger, de telle sorte que ces

bureaux sont en mesure de fournir egalement certains renseignements
d'ordre medical. La Communaute de travail pour les questions clima-
tiques, sous la direction de M. le professeur O. Högl, a edite en frangais
la brochure publiee en allemand en 1956 « Classification des stations
climatiques suisses ». Nous en avons fait tenir des exemplaires ä toutes
nos agences de l'etranger.

7. Sports

M. David Ross, directeur plein d'initiative de l'agence de voyages
« World Sport and Travel Service » a ouvert un nouveau « London
Winter Sport Center » au cceur de Londres, ä la Sloane Street. Ce

centre assure le service usuel d'un bureau de voyages et il permet en

outre aux clients de suivre, dans le meme bätiment, des cours de ski
sur sciure, de voir des films et des diapositives et de se renseigner

aupres de specialistes sur les centres de sports d'hiver. Nous sommes
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intervenus pour l'engagement de Mlle Elsbeth Willener, en qualite
d'instructrice de ski suisse rompue aux finesses de la langue anglaise
et qui a commence son activite ä la mi-novembre, donnant des cours
de ski sur sciure et des renseignements sur les sports d'hiver en Suisse.

M. Ross est tres satisfait du succes de cette nouvelle propagande en
faveur des sports d'hiver. Nous avons fourni encore de nombreuses
diapositives en couleurs sur les centres de sports d'hiver de notre
pays et l'agence de Londres a mis ä disposition de ce centre quelques
films.

Sur notre intervention, un camp de ski pour des enfants de jour-
nalistes anglais a eu lieu ä Arosa, du 23 mars au Ier avril. 13 fillettes
et 12 gargons, venus de toutes les parties de 1'Angleterre, avaient ete
choisis par la «National Union of Journalists» qui avait egalement
designe son «Education & Research Officer », M. Robert Plant, comme
accompagnateur du groupe. Aucun des participants n'avait aupara-
vant täte de la neige ou chausse des skis. Neuf de ces jeunes skieurs
firent de rapides progres et passerent avec succes les epreuves du test
de bronze de l'Ecole suisse de ski. La BBC et le Cine-Journal Suisse

ont tire un film qui fut projete ä la television des enfants, en Angle-
terre. La presse anglaise consacra d'excellents articles ä cette initiative
et l'organisation citee plus haut a l'intention d'organiser un nouveau

camp de ski en Suisse, ä ses frais. L'ONST et l'Office du tourisme de

Grindelwald ont invite des journalistes anglais, allemands et italiens
ä participer au 25e Cours des professeurs des ecoles suisses de ski qui
a eu lieu du 6 au 13 decembre ä Grindelwald et a remporte un vif
succes. La plupart des articles rediges ä la suite de cette invitation
portaient le titre: « Le plus grand cours de ski du monde » et met-
taient en evidence l'activite pre-hivernale des stations suisses. L'interet
rencontre par ce cours des professeurs des ecoles suisses de ski aug-
mente chaque annee, particulierement ä l'etranger; le nombre tou-
jours plus eleve des participants le prouve. Le camp de ski des uni-
versites d'Oxford et de Cambridge a eu lieu ä Saas Fee, du 6 au 20

decembre, avec un total de 350 participants; au cours d'un « Swiss

Evening » nous avons presente un bref expose et projete le nouveau
film de l'ONST: « Symphonie suisse du ski » qui eut un vif succes.

Le publiciste allemand Walter Pause, de Munich, a edite un livre
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richement illustre sous le titre « Die 100 schönsten Skiabfahrten in
den Alpen ». La Suisse y est en tres bonne place avec 32 descentes.
Nous avons prete notre collaboration ä l'auteur pour le choix des iti-
neraires comme par la livraison de photographies. Cet ouvrage, dont
la premiere edition de 10 000 exemplaires est dejä vendue et la
seconde ä l'impression, constitue, indirectement, une excellente pro-
pagande en faveur de la Suisse, pays des sports d'hiver. Des reporters
du Service des ondes courtes ont participe, sur notre invitation, ä

une demonstration de sauvetage du Club alpin suisse aux Engelhörnern,

pres de Rosenlaui.

8. Education

Quelques chiffres tires de la « Revue suisse d'education » refletent
assez bien la courbe ascendante generale de l'importance et du deve-

loppement de l'enseignement prive en Suisse depuis le debut du
siecle. lis ont trait aux seules ecoles catholiques et l'on constate que
le nombre des instituts et colleges de gargons est passe de 25 (en 1900)
ä 43, avec 8900 eleves, en chiffres ronds; les instituts de jeunes filles
de 30 ä 71 avec 7500 eleves; les ecoles menageres de 4 ä 32 avec
850 eleves. Par rapport ä l'effectif des ecoles officielles de la Suisse

entiere, celui de l'ensemble des ecoles privees s'inscrit avec 7%; il
est meme de 20 % pour le degre de l'enseignement superieur. Si nous
disons encore que les salaires declares ä l'AVS par les 42 principales
ecoles privees du canton de Vaud dep assent 4 millions de francs, on

pourra se faire une idee de leur importance dans l'economie generale.
Les ecoles privees, ne l'oublions pas, sont egalement un element de

stabilite et elles sont bienvenues dans certaines stations touristiques,
ou non seulement elles fixent une riche clientele internationale —
parents d'eleves ou anciens eleves dont certains y ont meme achete ou
fait construire un chalet — mais ou leur apport est tres important
pour l'economie d'une communaute montagnarde: elles constituent,
en effet, une clientele fidele pour les negociants de la localite, permet-
tent ä beaucoup d'instructeurs de ski d'avoir une activite reguliere
durant tout l'hiver et sont aussi pour les entreprises de transport
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(chemins de fer, autocars, ski-lifts, etc.) les clients apprecies des jours
ouvrables.

Bien que leur developpement suive naturellement la marche de la
conjoncture economique, les etablissements prives d'education n'ont
pas eu ä souffrir de la recession americaine de 1958. Tout au contraire,
la demande en provenance des USA a encore augmente, ä tel point
que les internats ne peuvent plus y faire face et qu'ils se voient dans

l'obligation de limiter le contingent anglo-saxon pour conserver un
sain et harmonieux equilibre entre les diverses nationalites. II
Importe, et ceci est essentiel, de sauvegarder le caractere international
de nos institutions privees, qui fait en grande partie leur succes. Elles
ont ä nouveau ete frequentees au maximum pendant toute l'annee et
de nouveaux instituts et pensionnats ont ete ouverts.

Les cours de vacances, tant universitaires que prives, connaissent

eux aussi un succes toujours croissant. A l'Universite de Geneve, 914

inscrits de 52 nationalites differentes (contre 860 en 1957), l'Alle-
magne venant en tete avec 198 unites suivie de pres par les USA

(187); l'Universite de Lausanne a totalise 1307 inscriptions (1116 en
1957), 35 nationalites; ici aussi l'Allemagne est au premier rang avec
372 etudiants. La duree moyenne des sejours, tant ä Geneve qu'ä
Lausanne, est de 4 ä 5 semaines. Pendant le premier semestre 1958, le
nombre des etudiants etrangers immatricules dans nos universites
s'etait eleve de 317 ä un total de 5065, ce qui represente environ le
30 °/o de l'effectif total des etudiants en Suisse. La part la plus elevee

revient ä l'Universite de Geneve, avec 58 %, suivie immediatement par
l'Ecole polytechnique federale de Zurich. Aucun autre pays ne compte
autant d'etudiants etrangers.

Seule la situation des homes d'enfants reste assez precaire, du fait
des longs mois creux d'entre-saisons. II faut relever aussi l'annulation
de diverses colonies de vacances fran§aises, survenue tardivement, ce

qui a mis dans un grave embarras plusieurs proprietaires de maisons
de vacances.

En ce qui concerne les publications relatives ä l'education, signa-
lons une nouvelle edition, remise ä jour, de la brochure « L'enseigne-

ment universitaire en Suisse », avec un tirage de 10 000 exemplaires
dans cbacune des langues frangaise, allemande et anglaise. L'accueil
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qu'elle a re§u dans tous les pays a ete si grand que nous avons imme-
diatement du proceder ä un tirage complementaire en langue anglaise.
La demande ne cessant d'augmenter d'annee en annee, la liste des

cours et camps de vacances a ete etablie et multigraphiee ä 4000 exem-
plaires en frangais, allemand, anglais, espagnol et suedois, plus une
impression speciale de 2500 exemplaires en italien, soit au total
6500 exemplaires. Notre brochure « Ecoles privees en Suisse » arrivant
ä epuisement complet, nous avons largement distribue les guides illustres

de la Federation suisse des associations de l'enseignement prive
et de l'Association suisse des homes d'enfants, ainsi que, dans la mesure
de nos disponibilites, les prospectus particuliers des ecoles privees.

Notre service de renseignements repond quotidiennement aux
demandes tres variees qui nous parviennent de partout. En outre,
comme par le passe, nous veillons attentivement ä toujours mieux
faire connaitre ä l'etranger les etablissements d'instruction et d'edu-
cation en Suisse, en particulier en docmnentant les personnalites et
journabstes qui s'adressent ä nous et en fournissant ä nos diverses

representations diplomatiques tous les elements qui peuvent leur faire
defaut. Ces dernieres, on le sait, sont tres frequemment sollicitees

pour des questions d'education et nous nous efforgons de leur faciliter
la täche dans toute la mesure du possible; leur collaboration nous est

infiniment precieuse et nous les en remercions ici.

9. Art et culture

Placee sous le signe de la SAFFA et du slogan « L'annee de la
femme suisse », l'annee 1958 a offert de nombreuses occasions d'enri-
chir la propagande touristique dans le domaine culturel. L'une des

contributions de l'ONST les plus appreciees au cours de cette annee
SAFFA fut l'edition en allemand et en fran$ais d'une brochure forte
de 48 pages « La femme suisse », sous une presentation de Werner
Wälchli et richement illustree de reproductions de costumes, en cou-
leurs, signees Kurt Wirth. Des textes de la plume de femmes-ecri-
vains connues, presentaient les differents types et l'heritage culturel
des femmes de tous les cantons suisses; ils furent egalement mis ä la
disposition de la presse suisse et etrangere, dans le cadre de notre
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service de presse et d'articles. La brochure « Les Traditions et fetes

populaires en Suisse » repondait ä un besoin qu'avaient mis en
evidence les milieux de la presse, de la radio et du cinema, ainsi que le
nombre croissant des voyageurs desireux de s'instruire et de se culti-
ver. Editee en allemand, en frangais et en anglais, elle presente, par
le texte et par 1'image, les manifestations traditionnelles ayant lieu
chaque annee dans tout le pays, depuis la reception des diplomates
etrangers au Palais federal, au debut de l'an, jusqu'aux anciennes

coutiunes des « Silvesterkläuse », en Suisse nord-orientale.
Comme les annees precedentes, nous avons publie chaque mois,

dans le cadre des publications regulieres de notre service de presse,
im apergu des prochaines manifestations culturelles — expositions
artistiques, festivals, concerts et representations theätrales particulie-
rement interessants; il a paru douze fois en allemand, en frangais et
en anglais, sous la forme d'un article de plusieurs pages, comprenant
diverses rubriques, et a trouve im echo favorable, tant en Suisse qu'ä
l'etranger. En outre, de nombreux articles de notre service de presse
furent consacres essentiellement ä des sujets culturels, comme les

vestiges romains en Suisse, la signification des « Landsgemeinden », les

lieux de pelerinage suisses et de leurs monuments artistiques, ainsi que
les coutumes de Noel en Suisse. Toute une serie de journalistes etrangers

ont pu, grace ä la collaboration des organisateurs competents,
assister ä nouveau ä des festivals internationalement reputes, comme
le Festival de juin, ä Zurich, les Semaines internationales de musique,
ä Lucerne, les Semaines musicales de l'Engadine et le Septembre
musical, ä Montreux et ä Vevey. En revanche, les demarches entre-
prises depuis des annees pour assurer la retransmission ä la radio et
ä la television, particulierement aux USA, de l'un ou l'autre de ces

festivals, avec l'assistance de critiques musicaux renommes, ont echoue
ä nouveau en raison de 1'attitude intransigeante et des honoraires
exorbitants exiges par les mandataires des musiciens suisses organises.
En collaboration avec la Fondation «Pro Helvetia», nous avons
accueilli et documente, avec succes et de maniere plus efficace encore

que les annees precedentes, des publicistes interesses par l'aspect cul-
turel de notre pays, et se rattachant ä tous les milieux, de la presse ä

la radio; le Service information et presse du Departement politique
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federal et l'Office suisse d'expansion commerciale ont egalement con-
tribue ä leur donner un tableau complet de la Suisse d'aujourd'hui.
Outre divers hötes isoles venus de pays europeens et d'outre-mer,
plusieurs voyages d'etude de groupes de reporters ont pu etre ainsi
« synchronises », notanunent ä l'occasion des vols inauguraux de com-
pagnies de navigation aerienne du Canada, de Grece et d'Israel et en
liaison avec le « Comptoir Suisse » qui fut le point d'attraction du

voyage d'etude d'un groupe de journabstes anglais et de celui de jour-
nalistes allemands.

V. Activity des agences

Generalites. — Sur un total de 22,7 millions de nuitees denombrees
dans les hotels et pensions, la part des hotes etrangers s'est elevee en
1958 ä 12,5 millions. Si l'annee derniere, malgre diverses circonstan-
ces peu favorables, le record des nuitees enregistrees en 1957 a ete

presque atteint, nous le devons dans une tres large part aux efforts
de nos 17 agences de l'etranger. Leurs rapports mensuels font ressortir
dans les grandes bgnes les diverses activites exercees par elles, dans
les territoires qui leur sont confies et l'on trouvera dans ce chapitre
un rapide resume de la täche accomplie pendant l'annee entiere. En
dehors des visites que les membres de la direction font de temps ä

autre dans des agences, nous avons frequemment l'occasion de rece-
voir au siege central nos representants ä l'etranger.

Des contröles d'ordre financier et administratif ont eu lieu ä

Bruxelles et ä Paris, en collaboration avec les mandataires des CFF.
La 13e Conference des chefs d'agence s'est tenue ä Bruxelles du

30 avril au 3 mai, sous la presidence de M. Bittel et en presence de
M. Armin Meili, dr b.c., president de notre office. Successivement, des

seances ont mis nos representants ä l'etranger en contact avec les

delegues des CFF, des PTT, des chemins de fer prives, de la Societe
suisse des hoteliers, de la Swissair, ainsi qu'avec les directeurs d'offices
de tourisme regionaux et locaux.

47


	Eléments de propagande

